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2-1 Av=zAT/ HDONT b 5K
Gayani already came.

OWB ¢ G BE .

gayani danstomot  &willa

Gayani  already come.pp

BB 00 #BE 0 eBIenT.

gayani denotomot  ewilla inne
Gayani already come.pP  be.FOC
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222 AY=2E/ HONE HIHIKTND.
Gayani has already come.

®BB 00 edEo.

gayani denstomot  a&willa

Gayani already come.pp

BB OO #BE 0 9vien.
gayani danotomot  a&willa inne
Gayani already come.pP  be.FOC

23 AY=ZAX/ SDONE E72R TR0,
Gayani hasn’t come yet.

OBB 5O FBEC o BN

gayani tamo  a&willa ne&ha

Gayani  yet come.PP NEG

OBAB O &edD B
gayani tamo  awe nehae
Gayani  yet COME.PST.FOC NEG

2-4 HY=ZMIL/ HONT FIRR0.
Gayani hasn’t come yet.

DB 50 FBEE O

gayani tamo  a&willa naha

Gayani yet come.PP  NEG

OB 50O Gaed BIW].
gayani tamo  awe naehz
Gayani yet COMe.PST.FOC NEG

25 Av=sF/ HONT b5 (T) k5.
Gayani will come soon.

®BB POBTO OE.

gayani  ikmonta e-yi

Gayani  soon come-INFR

26 (b)) =ik
(Oh!) Gayani has come!

! oeB e BEc.

a gayani a&willa

Oh Gayani come.ppP
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2-7 WER Y= AN KR X.
Gayani came yesterday.

0B Sod gido.

gayani  iye awa

Gayani yesterday COMe.PST

2-8 WER Y= AlIKeroT- L.
Gayani didn’t come yesterday.

0eB ol &ed .

gayani irye a:we nee:

Gayani yesterday COme.PST.FOC NEG

229 (RAT) oV v axb s8N
| already ate that apple.
®® & 3@ 008w 00 0.
mamo  e: &pol gediya deenatomat kae:wa
1sG that apple  fruit already eat.pST

2-10 FATHDOY  FEFERETHRY. SRTHDY T /2.
I haven’t eaten that apple yet. / I won’t eat that apple.

®® & @@ e0dw m® ;0D .

mams ars  &pal gediyo tamo kaezewe ne:

1sG that apple  fruit yet eat.PST.FOC NEG

211 HONITE (broE) 2OV ra2BNTHET/AITNSEZATT.
He’s eating that apple just now.

9w & @@ ende mm 9sIes’.

eya: e @pol gediya ka~ka: inne

3sG that apple fruit eat~PROG  be.NPST.FOC

O & @ eode »5 05T 9rieny.
eya: e &pal gediys kana gaman inne
3sG that apple fruit eat.vADJ  trip be.NPST.FOC

2-12 BHRFHWTND

The window is open. / The window was open.
BesIEw® &oc.
dzone:loyo erola:

window  open.pp
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BesICw 0 Beowrsieny.
dzone:loys erola: tiyenne
window  open.pp be.NPST.FOC

BBV TUNTZ.

The window was opened.
BeICW GO BIe.
dzone:loys @rola: tibbe
window  open.pp be.pST.FOC

2-13  FAfERIHTH 2 Sl HEA TV D.
I read the newspaper every morning.
OO ¥® ced® snmd Bwdmd.
mamo  hemo  udee=mo pattora kiyowonowa:

1sG every  morning=EMPH newspaper read.NPST

2-14 H7pizix (Blel-0) BREIAIZETWS.
You look like your mother.

Rwo @ Ded.

oya: amma  wage:

2sG  mother like

FISC 2-14 D wage: |FEEFTHS.

2-15  FAIFZ OBEA: HERIZE - TV,
I used to go to school every day (back then).
®® & e ¥® @ gemieE Bwo.
mams  e: ka:le hemos da:=mo isko:le giya:
1sG that  time every day=EMPH school go.PST

2-16 FATIHIIZAT o722 &3 D 5.
I have been to Tokyo.

®® ediBewd 8E8EE BeowmDa.

mams  tookiyo gihilla  tiyenawa

1sG Tokyo  go.pp be.NPST

2-17 R0 EANARTEVH LI EV BT,
Finally, the bus began moving.

gy BO0 e O wsIm Buwo.

antimate  bas  eko  yanno giya:

finially bus sG go.INF gO.PST
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2-18 WERELITT » L ETVE.
She slept all day yesterday.
Owo Sod & ¢aw® B oimo.
eya: iye mulu dawase=mo nida: gatta
3sG  yesterday whole day=EMPH  sleep.PST

2-19 FIENED Lo & BATHIZ.
I tried eating it a bit.
©® Im OO s dEo.
mamo  eko tfugtek  ka:la beluwa
1sG 3sG a_bit eat.PP  see.PST

2-20 HoANFEN (B) BZHARIHTE R
He gave them to everyone.

O o eI eagdn.

eya: ewa: haemoo-to=ma beduwa

3sG  3pL everyone-DAT=EMPH  devide.pST

221 &b, (R7=bid) 17< K !
Let’s go!

a8 «g!

api ya-mu

1PL QgO-HORT

2-22 HIERIZKBEOE Y ZE> T 5.
the earth goes around the sun.

2288w 96 Ded VWY S,

prutuwiys iro watee  yanowa

earth sun  around QO.NPST

2-23 HORIFIFITHENE DT,
that tree is about to topple.
&0 ®» RO DEITHE wrIes’.
aro gaho kadagens waetennoa=yi yanne
that  tree break.pp topple.INF=FOC gO0.NPST.FOC

&0 ® RO DEIBID .

aro gaho kadagens weetenna yanawa
that  tree break.pp topple.INF gO.NPST
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2-24 (FD) HXIIBSL AT,
I was almost about to trip.

®©® D1EIxI» Bwy

mama  Wa&tenna giya:

1sG trip.INF go.PST

OO D1e0xIH»B od
mams  wetenno=yi giye:
1sG trip.INFSFOC  g0.PST.FOC

2-25 HIHENRKRLDT, Rra8oTH<.
We will have guests tomorrow, so | will buy some bread.
880 e g@nm s & Beso OV 05y ©5IH W o.
api-to  heto amutta: enowa: e: nisa: mamo  pan  gannd  yanowa:
1PL-DAT tomorrow guest come.NPST that because 1sG bread buy.INF  g0.NPST

2-26  (FAX) HRUAT-o7zL &, ZoEE-T-.
I (had) bought this bag when I went to Tokyo.
o0 ediBewd 8w eDeE e® N dm vim..
mamo  to:kiyo: giya wel-e: me: beg ecko gatta:
1sG Tokyo  go.PST.VADJ time-LoCc this bag SG buy.psT

0 ediBewd 8@ e® & O onimn.
mamo  to:kiyo: giha:mo me: beg eko gatta
1sG Tokyo go.pST.TEMP this bag sG buy.psT

2-27 (RN BEUSATS R AT AENS, ZoREHE -T2
I (had) bought this bag when going to Tokyo.
0 ediIBewd WHEO @® W S O™,
mams  to:kiyo: yano kote me: beg eko gatta:
1sG Tokyo gO0.NPST.VADJ time this bag sG buy.psT

2-28  (FLX) WAHHTIOREE SO &> Tz
I knew he (had) bought this bag in this market.
w0 0® NnF O et ©md dewsy BeE OO e Sw.
eya: me: beeg eko  gatte ma:kof ek-en  kiyalo mamo  deenogeno
3sG this bag SG buy.pST.FOC market SG-ABL COMP  1SG know.pp
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BES— 5
1 first person

2 second preson
3 third person
ABL ablative

ACC accusative
DAT dative

EMPH  emphatic
FOC focus
HORT hortative

INF infinitive
INFR inferential
INS instrumental
LOC locative
NEG negative

NPST nonpast

PL plural

PP past participle
PROG progressive

PST past

SG singular

VADJ verbal adjective
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